Proper 20 – Year C
Closest to September 21
Jeremiah 8:18-9:1 

Ps. 79:1-9 

or 

Amos 8:4-7

Ps. 113
1 Timothy 2:1-7
Luke 16:1-13

The Eighteenth Sunday after Pentecost
Proper 
20
Grant us, Lord, not to be anxious about earthly things, but to love things heavenly; and even now, while we are placed among things that are passing away, to hold fast to those that shall endure; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
The Book of Jeremiah 
8:18-9:1

My joy is gone, grief is upon me, 

my heart is sick. 

Hark, the cry of my poor people 

from far and wide in the land: 

"Is the LORD not in Zion? 

Is her King not in her?" 

("Why have they provoked me to anger with their images, 

with their foreign idols?") 

"The harvest is past, the summer is ended, 

and we are not saved." 

For the hurt of my poor people I am hurt, 

I mourn, and dismay has taken hold of me. 

Is there no balm in Gilead? 

Is there no physician there? 

Why then has the health of my poor people 

not been restored? 

O that my head were a spring of water, 

and my eyes a fountain of tears, 

so that I might weep day and night 

for the slain of my poor people!

Psalm   
79: 1-9
1  O God, the heathen have come into your inheritance;
they have profaned your holy temple; *
they have made Jerusalem a heap of rubble. 
2 
They have given the bodies of your servants as food for the birds of the air, *
and the flesh of your faithful ones to the beasts of the field. 

3 
They have shed their blood like water on every side of Jerusalem, *
and there was no one to bury them. 

4 
We have become a reproach to our neighbors, *
an object of scorn and derision to those around us. 

5 How long will you be angry, O LORD?*
will your fury blaze like fire for ever? 

6 Pour out your wrath upon the heathen who have not known you *
and upon the kingdoms that have not called upon your Name. 

7 For they have devoured Jacob *
and made his dwelling a ruin. 

8 Remember not our past sins;
let your compassion be swift to meet us; *
for we have been brought very low. 

9 Help us, O God our Savior, for the glory of your Name; *
deliver us and forgive us our sins, for your Name's sake.

OR

The Book of Amos 
8: 4 - 7
Hear this, you that trample on the needy, 

and bring to ruin the poor of the land, 

saying, "When will the new moon be over 

so that we may sell grain; 

and the sabbath, 

so that we may offer wheat for sale? 

We will make the ephah small and the shekel great, 

and practice deceit with false balances, 

buying the poor for silver 

and the needy for a pair of sandals, 

and selling the sweepings of the wheat." 

The LORD has sworn by the pride of Jacob: 

Surely I will never forget any of their deeds.

Psalm   
113
1 
Hallelujah!


Give praise, you servants of the LORD; *


praise the Name of the LORD. 

2 
Let the Name of the LORD be blessed, *


from this time forth for evermore. 

3 
From the rising of the sun to its going down *


let the Name of the LORD be praised. 

4 
The LORD is high above all nations, *


and his glory above the heavens. 

5 
Who is like the LORD our God, who sits enthroned on high *


but stoops to behold the heavens and the earth? 

6 
He takes up the weak out of the dust *


and lifts up the poor from the ashes. 

7 
He sets them with the princes, *


with the princes of his people. 

8 
He makes the woman of a childless house *


to be a joyful mother of children. 


1 Timothy 2:1-7

First of all, I urge that supplications, prayers, intercessions, and thanksgivings be made for everyone, for kings and all who are in high positions, so that we may lead a quiet and peaceable life in all godliness and dignity. This is right and is acceptable in the sight of God our Savior, who desires everyone to be saved and to come to the knowledge of the truth. For there is one God; there is also one mediator between God and humankind, Christ Jesus, himself human, who gave himself a ransom for all -- this was attested at the right time. For this I was appointed a herald and an apostle (I am telling the truth, I am not lying), a teacher of the Gentiles in faith and truth.


 Luke 
16: 1 - 13
Jesus said to the disciples, "There was a rich man who had a manager, and charges were brought to him that this man was squandering his property. So he summoned him and said to him, `What is this that I hear about you? Give me an accounting of your management, because you cannot be my manager any longer.' Then the manager said to himself, `What will I do, now that my master is taking the position away from me? I am not strong enough to dig, and I am ashamed to beg. I have decided what to do so that, when I am dismissed as manager, people may welcome me into their homes.' So, summoning his master's debtors one by one, he asked the first, `How much do you owe my master?' He answered, `A hundred jugs of olive oil.' He said to him, `Take your bill, sit down quickly, and make it fifty.' Then he asked another, `And how much do you owe?' He replied, `A hundred containers of wheat.' He said to him, `Take your bill and make it eighty.' And his master commended the dishonest manager because he had acted shrewdly; for the children of this age are more shrewd in dealing with their own generation than are the children of light. And I tell you, make friends for yourselves by means of dishonest wealth so that when it is gone, they may welcome you into the eternal homes.

"Whoever is faithful in a very little is faithful also in much; and whoever is dishonest in a very little is dishonest also in much. If then you have not been faithful with the dishonest wealth, who will entrust to you the true riches? And if you have not been faithful with what belongs to another, who will give you what is your own? No slave can serve two masters; for a slave will either hate the one and love the other, or be devoted to the one and despise the other. You cannot serve God and wealth."

聖 靈 降 臨 後 第十八主 日 

祝 文 
合 時 儀 文  第 二 十 式
主啊，求你使我們不為地上的事焦慮，只愛慕天上的永福；更求主使我們雖然現在置身在瞬息萬變的世間卻能恆心持守永遠長存的事物；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權惟一上帝，永無窮盡。阿們。

耶 利 米 書
8: 18-9:1
我有憂愁，願能自慰；我心在我裡面發昏。聽啊，是我百姓的哀聲從極遠之地而來，說：耶和華不在錫安嗎？錫安的王不在其中麼？耶和華說：他們為甚麼以雕刻的偶像和外邦虛無的神惹我發怒呢？麥秋已過，夏令已完，我們還未得救！先知說：因我百姓的損傷，我也受了損傷。我哀痛，驚惶將我抓住。在基列豈沒有乳香呢？在那裡豈沒有醫生呢？我百姓為何不得痊癒呢？但願我的頭為水，我的眼為淚的泉源，我好為我百姓中被殺的人晝夜哭泣。
詩   篇 
79: 1-9
1
上帝啊，外邦人進入你的產業，*

污穢你的聖殿，使耶路撒冷變成荒堆，

2
把你僕人的屍首交與天空的飛鳥為食，*

把你聖民的肉交與地上的野獸。

3
在耶路撒冷周圍流他們的血如水，*

無人葬埋。

4
我們成為鄰國的羞辱，*

成為我們四圍人的嗤笑譏刺。

5
耶和華啊，這到幾時呢？*

你要動怒到永遠嗎？你的憤恨要如火焚燒嗎？

6
願你將你的忿怒倒在那不認識你的外邦*

和那不求告你名的國度。

7
因為他們吞了雅各，*

把他的住處變為荒場。

8
求你不要記念我們先祖的罪孽，向我們追討﹔

願你的慈悲快迎著我們，*

因為我們落到極卑微的地步。

9
拯救我們的上帝啊，求你因你名的榮耀幫助我們！*


為你名的緣故搭救我們，赦免我們的罪。


或
阿摩司書 8:4-7
你們這些要吞吃窮乏人、使困苦人衰敗的，當聽我的話！你們說：月朔幾時過去，我們好賣糧；安息日幾時過去，我們好擺開麥子；賣出用小升斗，收銀用大戥子，用詭詐的天平欺哄人，好用銀子買貧寒人，用一雙鞋換窮乏人，將壞了的麥子賣給人。耶和華指著雅各的榮耀起誓說：他們的一切行為，我必永遠不忘。

詩篇 113
1. 你們要讚美耶和華！
耶和華的僕人哪，你們要讚美，讚美耶和華的名！
2. 耶和華的名是應當稱頌的，
     從今時直到永遠！
3. 從日出之地到日落之處，
    耶和華的名是應當讚美的！
4. 耶和華超乎萬民之上；
     他的榮耀高過諸天。
5. 誰像耶和華─我們的上帝呢？
他坐在至高之處，自己謙卑，觀看天上地下的     
     事。
6. 他從灰塵裡抬舉貧寒人，
     從糞堆中提拔窮乏人，
7. 使他們與王子同坐，
     就是與本國的王子同坐。
8. 他使不能生育的婦人安居家中，
      為多子的樂母。
提摩太前書 2:1-7


我勸你，第一要為萬人懇求、禱告、代求、祝謝；為君王和一切在位的，也該如此，使我們可以敬虔、端正、平安無事的度日。這是好的，在上帝我們救主面前可蒙悅納。他願意萬人得救，明白真道。因為只有一位上帝，在上帝和人中間，只有一位中保，乃是降世為人的基督耶穌；他捨自己作萬人的贖價 -- 到了時候，這事必證明出來。我為此奉派作傳道的，作使徒，作外邦人的師傅，教導他們相信，學習真道。我說的是真話，並不是謊言。

路加福音16:1-13
耶穌對門徒說：「有一個財主的管家，別人向他主人告他浪費主人的財物。主人叫他來，對他說：我聽見你這事怎麼樣呢？把你所經管的交代明白，因你不能再作我的管家。那管家心裡說：主人辭我，不用我再作管家，我將來作甚麼？鋤地呢？無力；討飯呢？怕羞。我知道怎麼行，好叫人在我不作管家之後，接我到他們家裡去。於是把欠他主人債的，一個一個的叫了來，問頭一個說：你欠我主人多少？他說：一百簍油（每簍約五十斤）。管家說：拿你的帳，快坐下，  寫五十。又問一個說：你欠多少？他說：一百石麥子。管家說：拿你的帳，寫八十。主人就誇獎這不義的管家做事聰明。因為今世之子，在世事之上，較比光明之子更加聰明。我又告訴你們，要藉著那不義的錢財結交朋友，到了錢財無用的時候，他們可以接你們到永存的帳幕裡去。人在最小的事上忠心，在大事上也忠心；在最小的事上不義，在大事上也不義。倘若你們在不義的錢財上不忠心，誰還把那真實的錢財託付你們呢？倘若你們在別人的東西上不忠心，誰還把你們自己的東西給你們呢？一個僕人不能事奉兩個主；不是惡這個愛那個，就是重這個輕那個。你們不能又事奉神，又事奉瑪門。」
